第六十四屆威尼斯影展報告             郭冠英


此次影展我國有「色，戒」、「幫幫我愛神」、「最遙遠的距離」、「天堂口」四部影片參展。「最」片參加影評人週競賽單元，「天」片為大會閉幕片。展期為八月二十九日到九月八日。「九月七日」舉辦台灣之夜。

一、正名工作。

由於大會把「色、戒」及「天堂口」的出品國列為「中國,台灣」 （Taiwan, China），職到羅馬後，即與鄭代表欣與蔣主任昌成研商處理辦法。鄭代表決定若未獲大會及時更正，渠將不走紅地毯儀式，但仍參加首映及會後的酒會。在首映會上代表被安排與李安同坐首席。李安並向我方表示，他對此改名的安排也甚不解，甚至考慮退出。他在記者會上也申明，他來自何處，不問自明。他並授權我方向大會交涉正名事宜。


三十一日早，代表、蔣主任及職即拜訪大會主席Marco Muller和雙聯展的主席Davide Croff，嚴正表達我方立場，強調此矮化我國不能被接受。M主席表示彼已接到我方的抗議函，強調他與我國的感情素深，還以台灣茶來待客，唯彼表示是影片發行公司Fortissimo之要求，大會要發行公司的書面通知才能改回。C主席則謂該會對台灣十分重視，會場頂掛出我國大幅國旗，與各國國旗並列。在威尼斯最熱鬧的聖馬可廣場，也有大幅的台灣館的廣告，每日經看的國際觀光客不計其數，故其雙聯展會考量我方要求。我方則要求大會不要等發行公司同意，即應先行更正名稱錯誤，再函告發行公司，採先斬後奏的方式，若發行公司回函不同意則再議。M與C主席皆表示可如此考慮。會後鄭代表在接受各媒體訪問時，即表示更名之事應有良好的結果。訪問也在我國旗下進行。


但事後大會並未有更名動作，職等在參加「香港之夜」時，M主席仍未做肯定答覆。後到「台灣之夜」當天，影展辦公室在我方交涉協調下，本已將在大會網站中更正，但最後又為M主席否決，理由竟推說這是義大利外交部的決定，至此M主席已難自圓其說。Fortissimo公司的負責人在「台灣之夜」上也表示所謂更名是該發行公司的主張並非事實，該公司及另一發行公司Focus也沒有因考慮大陸市場而有向中國屈服之事。該公司還負責「天堂口」一片的行銷，也沒有做事後更名之事。「天」片出品公司中環也去信大會表示該片出品地是台灣（信如附件）。F公司並指此為M主席的個人決定，彼應係受到中國方面的壓力，據聞中國駐義利使館還正式函請M主席做如此修改，因「色」與「天」兩片在大陸拍攝，有數位中國及香港演員。從這些演員迴避「台灣之夜」及我方相關活動，即可知中國電影總局介入此事之深。


鄭代表認為M主席說詞屢變，行徑實欠光明，對我國極不尊重，乃請蔣主任擬發抗議新聞稿，並在「台灣之夜」的致詞中向M主席提強烈抗議並表極度遺憾。職並安排各國媒體訪問我代表，表達我國嚴正態度。
鄭代表並指示職在代表「最遙遠的距離」領獎時，特別上台強調台灣就是台灣，她不是個逗點，非附屬於其他政權之下。台灣就是句點，是個主體。職在領獎後接受Euro Vision、ORT、The 1st Nation Channel及港中等電視媒體訪問時，也再度強調我方立場。職也向大會主席Muller表示抗議。

同時領獎的聯合國UNHCR的難民影展主席Kirill Konin，也表示支持我國爭取進入聯合國的立場，對大會擅改我國名之行為表示不解。K君並想把其難民影展自東京轉至台灣舉辦一次，以示對我國的道義支持。

M主席後在頒獎典禮上遇見鄭代表，還主動表達歉意，並說回到羅馬將親自向代表解釋事件的原委。

二、參展情形。

參展影片部分，「色，戒」與「幫幫我愛神」的首映典禮皆獲好評，觀眾起立鼓掌五分鐘之久。李安率其演員接受多次的國際媒體集體訪問。記者問題多集中在其性愛場面的處理，和所欲表達的概念。義大報紙指此片挑戰了電影的限度。李安說明其對此是持非常謹慎的態度，許多戲皆是順著表演而推衍發展而成，並非劇本當初所構想。李安也說明了此片在台灣已獲新聞局允准一刀不剪，但在中國則難逃大量修剪的命運，原欲在九月二十六日發行，但目前已決定將延後一個月，故李安在首映會後即立刻飛回美國再做相關的修剪。

大會影展刊物也皆給此片四顆星的最高評價。

「幫幫我愛神」也受到媒體的大量追逐報導，四日映演完畢後，整天都在接受各記者之訪問。李康生和蔡明亮暢談其影片概念，演員尹馨與女F4也甚受媒體青睞，影展刊物也對此片做了大量的介紹。

「最遙遠的距離」在影評人週單元中甚受好評。導演林靖傑與演員桂綸鎂也是媒體焦點。此團人員皆親和有禮。

「天堂口」是大會的閉幕片，張震、舒淇、吳彥祖、劉燁等人出席，唯吳彥祖等港中演員對我官方活動皆有迴避，此與中國對我更名事件實相關連。該片出品公司中環人員則對我方工作多所配合，誠意可感。此片映演完後大會舉辦頒獎酒會。

導演徐曉明也有紀錄片「雨傘」入選，彼等將於十月在誠品舉辦一系列的人文紀錄片展，其計畫曾向本處報備，職表示當樂觀其成。

三、服務工作。

「幫」片的女演員Fenny在機場護照遺失，該團希能請我駐義代表處逕行補發，唯規定需其本人赴羅馬親辦，「幫」片人員一再要求通融，語氣急切。經職向蔡明亮說明規定，且若女演員國外不熟，則職可陪去羅馬辦理。蔡明亮同意由其工作人員陪同赴羅馬辦證，職在車站安排此二人深夜登車，蔣主任六日再陪其回威尼斯。

「最」片女主角桂綸鎂行李在轉機時延誤，職協助其尋回行李，並安排其整裝燙衣場所，使其解決禮服問題趕上了記者會和首映典禮。

四、台灣之夜。

請帖分發，一部份請大會轉發各國代表團及參展人員，職則發給各國媒體、影評人及我方參展人員。當日下午我方安排場地，掛出國旗，展貼電影海報。酒會九點開始，到有百餘名各國電影界人士及義國會友台小組主席等，加上我參展影片人員和兩岸三地的媒體，人數共兩百餘人。蔡明亮並得大會頒發名雕刻家所雕「飛獅」像特別獎。鄭代表致辭並介紹我國各部影片。酒會至深夜結束，來賓皆表示是難得的盛會。

五、成果豐碩。


我國影片「最遙遠的距離」獲影評人週最佳影片，「色、戒」獲影展最高榮譽金獅獎，可謂成果豐碩。「最」片由於在八號下午頒獎，當天早該片參展人員已訂好機位返台，無法更改，故請職代領。職照林導演意思表示獲獎使台灣與威尼斯沒有了距離，台灣的聲音在此被聽到，代表了此片想表達的是人類共同的感情。


職在八號中午得知李安回義，即報告鄭代表和蔣主任，代表當時正在探視此次採訪得病的中央社主任黃放春，唯尚不知所獲是何獎項，李安被告知趕回來時也不知是導演還是最佳影片。李臨時包小飛機到英國再轉來，下午五時才趕到會場。頒獎典禮由代表和蔣主任走紅地毯入場，職在記者中心處理新聞聯繫事宜，並與李安助理聯繫致送院長賀函事宜。李安得金獅獎後首即感謝台灣的家人。鄭代表也在頒獎酒會中交付張院長致賀函，李安深表謝意，感情激動。事後並與我國記者談到深夜三點才結束。


李安並表示對本局的謝意，對局支持鼓勵國片甚表肯定，並問候本處周前處長及陳代處長，盛情可感。

一位義國影評人說，今年實為台灣影片豐收的一年，以前從未在威尼斯影展中看到如此多的台港明星及影片。李安獲獎也成為義國的各大報頭版新聞。

六、心得建議。


1、「台灣之夜」可選在Lido島的著名餐廳Favorita 舉行。此為義國名流、文化部長、蘇菲亞羅蘭等明星常到的餐廳，「天堂口」演員也慕名而來，場地也佳，價格廉宜，幾可以現有預算之半數費達成同樣的效果，且可大量展示我國旗海報，人數也不限，保持我方酒會時間及人數的彈性。


2、旅館以訂在會展所在的Lido 島為宜。威尼斯本島與會場間隔海，坐船要半到一小時，船費每日要15歐元。大會的活動與酒會往往辦到深夜，十二點後船減班，若住本島甚為不便。

附件：中環公司致大會要求正名函。

To: 'Marco.Mueller@labiennale.org'

Subject: Blood Brothers / CMC

Dear Marco,

On behalf of CMC, the financier and producer of “Blood Brothers”, we wish you all the success with your prestigious festival.

Although it is increasingly difficult and closely scrutinized on how to define a film’s heritage, we believe as the film is financed by CMC a Taiwan company, with local financial and regulatory support, co-produced with a Hong Kong production crew/company and directed by a Taiwanese director, the film heritage as it was submitted should be: Taiwan/China/Hong Kong 

We must protest under these principals as the film is listed differently in the Festival’s official publications.

We feel that the Committee’s selection this year made an important statement to host Ang Lee, Li Kang Sheng and Alexi Tan, three Taiwanese directors at very different stage in their career and of very distinct artistic heritage in Venice . We hope certain respect is shared among its creators and its financier. 

Regards,

Yang Liu 
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